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COMPÉTENCES PROFESSIONNELLES 

- Bilingue Anglais & Espagnol,
- Maîtrise des outils de bureautique: Basic Office Edition Word Excel PowerPoint Outlook, & TAO
- Transmettre des savoirs et des savoir-faire par une progression pédagogique et des méthodes éducatives adaptées, 

- Recherches documentaires, terminologiques,

- Gérer les problèmes de commande des clients et de remise des productions en respectant les délais,
- S’adapter à des sujets, styles, situations ou publics différents, gérer les problèmes de groupe,
- Evaluation des parcours individuels et en assurer le suivi.
EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES 
Traductions anglais & espagnol > < Français :
· projets de recherche en histoire, kynésithérapie, éducation et sociologie,

· résumés d’articles pour la revue géographique Mappemonde,
· sondages (téléphonie mobile, impression numérique, jardinage, etc),
· sondages, questionnaires dans le domaine médical,
· textes médicaux dans les domaines suivants : cardiologie, chirurgie vasculaire, pathologie digestives et divers autres types de pathologies,

· sous-titrages de films, téléfilms, documentaires, making-off,

· traduction de sites-internet (www.hotelgrandlarge.com, www.didact-systeme.com, www.autonomic-expo.com)
2002 – 2003 :   Réalisation d'un logiciel d’enseignement d'Anglais pour le compte du Ministère de la  


  Défense –DIDACT SYSTEME (Montpellier) -Traduction de la partie Anglais, relecture, 
Expériences domaines linguistiques :

2006 – 09 : Salon AUTONOMIC, salon sur le handicap & la dépendance– Organisation générale, relations exposants et visiteurs étrangers- Paris, Marseille, Toulouse, Lyon, Rennes, Nancy.

Visite salon concurrent : Rehacare - Dusseldorf (All)
2008 – 09 : Collaboration avec Didact Systèmes et autres entités de recherche de Montpellier pour répondre à des appels d’offres de l’ANR et européens.
2007-09 : Formation & Enseignement :
· Formatrice pour le compte de ETS Europe (société spécialisée dans la réalisation de tests : TOEFL, TOEIC, TFI, etc) auprès d’écoles de langue, centres de formation etc.
· Cours d’anglais et espagnol : adolescents, adultes

· Cours d’anglais pour enfants
· Cours d’économie : élèves de lycée

2007- 2008 : Institut Vatel : (Ecole Supérieure de Commerce et Gestion-Hôtellerie & Tourisme) correction 
                     de rapports de stages anglais & français [Stages de 4 mois en France puis à l’étranger dans
                     des établissements de luxe]

  conseils pédagogiques. Terminologie du domaine militaire.
2000 à 2003 : Formatrice anglais au GRETA : Spécialité tourisme et hôtellerie, et autres centres de 
                       formation an anglais et espagnol commercial.

Professeur d’anglais – Collège de Vergèze (élèves de 6ème & 5ème)

Traductions techniques
1999:
Préparation aux concours du CAPES d’Anglais


Traductions de courriers, pièces de théâtre en espagnol (Association de théâtre « Paroles »)
1998 :
Assistante Export - BESSIERE SA : "Négociateur éleveur et embouteilleur de vins" 
1997:
            Assistante Export – ANTIX
FORMATION

1997 : 
Maîtrise de Traduction Spécialisée Anglais / Espagnol. Université Paul Valéry, Montpellier.

1996 : 
Maîtrise de LEA (Langues Étrangères Appliquées) Anglais / Espagnol,
Mention "Affaires et Commerce", option "Import - Export". Université Paris 8.
1995 : 
Licence de LEA mention Affaires et Commerce. Université Paris 8.
1994 : 
DEUG de LEA - Faculté de Lettres Camille Guérin, Limoges.

1991: 
Baccalauréat série B (économie).
2006 :         TOEIC (Test of English for International Communication) – Score : 960
CENTRES D INTÉRÊTS & DIVERS
· Films, livres, voyages & autres cultures, randonnées, roller, natation, danse, jardinage, rencontres culinaires, rencontres entre amis.
· Découvrir et profiter des multiples richessses de la vie.

· Bénévolat interprétation (anglais-espagnol) par téléphone pour la Cimade (http://www.cimade.org)

«  L’équilibre par la diversité. »
Et si vous voulez en savoir plus :

http://www.fr.etseurope.org/
http://www.vatel.fr
http://www.autonomic-expo.com/
http://www.didact-systemes.com/
http://www.hotelgrandlarge.com
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